
Astrid i-Size
Baby car seat
Fotelik samochodowy
Kindersitz
Детское автокресло
Seggiolino auto
Siège auto bébé
Silla de coche
Autostoeltje
Kūdikio auomobilinė kėduė
Děská auosedačka
Baba autósülés
Scaun auo penru bebeluși
Bilbarnstol
Bilsete
Autostol
Auton turvaistuin

Naudojimo instrukcija
Návod k obsluze

Használa uasíás
Manual ulizare
Bruksanvisning
Bruksanvisning
Brugsvejledning

Käyöopas

User manual
Insrukcja obsługi

Bedienungsanleitung
Инструкция по эксплуатации

Manuale d’uso
Manuel de l’Ulisaeur

Manual de usuario
Handleiding

www.lionelo.com



‑ 2 ‑

A

3

10
14

15

5

6

7

8

1

2
4

9

11 12

13



‑ 3 ‑

1

B

1

2
3

4

5
6

7

b

a



‑ 4 ‑

3

2

a

b
c

a



‑ 5 ‑

5

4

click!

ba

c



‑ 6 ‑

7

6

40 - 60 cmA B

1

2

3

4



‑ 7 ‑

9

8

a
b



‑ 8 ‑

11

10

a

b

a



‑ 9 ‑

click!

13

12

a

b

b



‑ 10 ‑

15

14

a



‑ 11 ‑

17

16

b

d

c

f

ga

e

click!

a

b

c
e

d



‑ 12 ‑

19

18

a

b

a

b

c

e

d



‑ 13 ‑ EN

EN

Dear customer!

Should you have any remarks or quesons concerning he produc, please do no hesiae

o conac us: help@lionelo.com

Producer:

BrandLine Group Sp. z o. o.

A. Kręglewskiego 1, 61-248 Poznań, Poland

The producmees he requiremens o he sandard: R129/03.

NOTICE. This is a Universal Beled Enhanced Child Resrain Sysem. I is approved according

o UN Regulaon No. 129, or use primarily in “Universal seang posions” as indicaed by

vehicle manuacurers in he vehicle user’s manual.

I in doub, consul eiher he Enhanced Child Resrain Sysem manuacurer or he reailer.

The produc is only suiable or insallaon on he locaons marked wih symbols 2 o 7 in

g. B, and marked i-Size.

The sea is designed or rear-acing insallaon wih hree-poin sea bels only (g. B). Do

no insall he sea in a locaon wih he ron airbag acvaed. I is recommended ha he

sea should only be insalled in he rear seas o he car.

WARNINGS:
1. The produc is designed or children rom birh o 13 kg and wih a heigh beween

40 and 87 cm.

2. Hard pars and plasc pars o he child resrain sysem should be placed and insalled

in such a way ha hey canno be rapped by a sliding sea or vehicle door under normal

vehicle operang condions.

3. Any sea bels ha resrain a child mus be well-ed o he child’s body srucure. The

bels mus no be wised.

4. The sraps securing he resrain o he vehicle mus be gh.

5. Make sure he lap bels run low o adequaely secure he pelvis.

6. I he produc has been exposed o srong elemens (such as impac), i should be replaced.

7. Do no make any changes o he sea or add new componens wihou approval rom

he approval auhoriy. To ensure maximum saey or your child, he equipmen should

be aached and used as recommended in he insrucons.
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8. The plasc pars o his sea can hea up in he sun and cause burns on he child’s skin.

9. Never leave a child alone in a car sea in a vehicle.

10. Luggage and oher similar iems should be secured so ha heywill no cause any injury

in a collision siuaon.

11. Do no use he sea wihou is abric cover.

12. The cover canno be replaced wih an iem rom anoher se. I is an inegral par o he

se and aecs he operaon o he resrain.

13. Always carry his insrucon manual wih you.

14. Reer o he vehicle manuacurer’s owner’s insrucon manual.

DESCRIPTION OF PARTS (FIG. A)
1. Sea

2. Headres

3. Canopy

4. Proecve pads or sea bels

5. Sea bels

6. Sea bel buckle proecor

7. Sea bel ension adjusmen srap

8. Handle adjusmen buon

9. Lap bel guide

10. Shoulder bel guide

11. Sea bel ension adjusmen buon

12. Reducon inser

13. Sea handle

14. Headres adjusmen lever

15. Adaper release buons

PRODUCTADJUSTMENT
Headrest adjustment
To change he headres heigh:

1. Loosen he bels (g. 1). This will allowyou o adjus he heigh o he headresmore reely.

2. Pull he headres adjusmen lever and adjus he headres heigh (g. 5). The headres

adjusmen range is 7 cm.
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Reducon inser
Note! Children wih a heigh o up o 60 cm mus use a reducon inser (A, g. 6).

The reducon inser should be removed when he sea is used by a child over 60 cm all

(B, g. 6).

Handle adjustment
To change he posion o he handle, press he handle adjusmen buons on boh sides o

he sea (g. 7) and adjus he handle o he desired posion. There are 4 posions available:

• Car posion (1, g. 7)

• For carrying (2, g. 7)

• For sorage (3, g. 7)

• For placing he sea on a a surace (4, g. 7)

Canopy adjustment
1. Adjus he canopy o he desired posion by pulling he ron o he canopy in he

desired direcon (g. 8).

2. To remove he canopy cover, remove he rubber clips (A, g. 9), hen slide o he

cover (B, g. 9) and remove he sening bar rom he aachmen poins (A, B, g. 10)

locaed on he sea.

3. Remove he sening bar rom he abric cover (g. 11).

BUCKLING A CHILD IN THE SEAT
1. Place he sea on a level surace.

2. Loosen he sea bels by pressing he ension adjusmen buon and pulling on he

bels (g. 1).

3. Unbuckle he sea bels by pressing he red buon on he buckle (A, g. 3) and exending

and unbuckling he bel connecors (B, C, g. 3).

4. Place he child in he sea.

5. Adjus he headres o your child’s heigh (see: Headres adjusmen) (g. 12). Headres

adjusmen is inegraed wih bel heigh adjusmen.

6. Fasen he sea bels (g. 13). To asen he sea bels, connec he bel connecors

(A, g. 4) and hen slide hem ino he buckle (B, g. 4). You will hear a characerisc

click (C, g. 4).

7. To ghen he sea bels, pull he ension adjusmen srap in he direcon o he arrow

(g. 2).
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Note! Ensure ha he shoulder bels  properly around he child’s shoulders. Proper ension

is ensured i here are wo ngers in he space beween he shoulder bel and he child’s

ches (g. 14). The bels should be gh agains he child’s body, bu should no be oo gh

and cause discomor.

Note!Make sure ha he sea bels  ghly on he child’s body and ha hey are no wised.

Make sure he lap bels run low and proec he child’s pelvis.

Note! The headres should be adjused so ha he shoulder sraps are no oo high, such as

a or above he ear line, nor oo low, such as behind he child’s back (g. 15).

UNBUCKLING THE SEAT BELTS
Loosen he sea bels by pressing he ension adjusmen buon and pulling on he bels (g.

1). Unbuckle he sea bels by pressing he red buon on he buckle (A, g. 3) and exending

and unbuckling he bel connecors (B, C, g. 3).

INSTALLATION IN THE CAR
1. Move he sea handle o he carrying posion (A, g. 16), hen place he sea on he

car’s sea back in close proximiy o he backres o he rear sea. The sea should be

posioned in he opposie direcon o he direcon o ravel.

2. Pu he car sea bel as ar as possible hrough he green lap bel guides (B, g. 16) and

asen he bel (C, g. 16). You will hear a characerisc click.

3. Pass a secon o he car sea bel under he hinge o he sea holder (D, g. 16) and

hrough he green shoulder bel guide, locaed a he back o he sea (E, g. 16). Make

sure he bel is gh.

4. Pull he lap bel horizonally o ghen. Nex, pull he shoulder bel o ghen he res

o he car sea bel (F, g. 16).

5. Adjus he car sea handle o he car posion (G, g. 16, see: Handle adjusmen).

Note!Make sure he bels are no wised. Make sure ha he bels are correcly posioned

in he guides.

Note! Pay special aenon o he posion o he car sea bel buckle. Do no posion he

car sea oo close o he car sea bel buckle. The correc posion is indicaed by he symbol

√ (g. 16).

SEAT REMOVAL
Unbuckle he car sea bels and remove hem rom he bel guides. Move he sea handle o

he carrying posion, hen remove he sea rom he car.
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INSTALLATION OF THE SEAT ON THE FRAME OF THE
STROLLER
1. Inser he adapers ino he appropriae place on he rame, ollowing he insrucon

manual o he sroller. You will hear a characerisc click.

2. Inser he sea ino he adapers. Make sure he sea is properly locked ino he rame

o he sroller. Correc insallaon will signal a click.

3. To release he sea rom he sroller rame, press he sroller adaper release buons

(15, g. A).

COVER REMOVAL
1. Remove he canopy cover (A, g. 17, see: Canopy adjusmen).

2. Unbuckle he sea bels (B, g. 17, see: Sea bel adjusmen).

3. I necessary, remove he reducon inser, (C, g. 17). Then remove he proecve pads

(D, g. 17) and he sea bel proecor (E, g. 17).

4. Til he lower par o he headres and slide o he cover (A, g. 18), hen pu he

headres adjusmen lever hrough he corresponding hole (B, g. 18) and remove he

headres cover.

5. Pass he sea bel buckle hrough he corresponding hole in he cover (A, g. 19), and

hen remove he enre cover by putng he individual hard pars o he sea hrough

he corresponding holes in he cover (B-E, g. 19).

6. To reaach he cover, ollow he above seps in reverse order.

CLEANING ANDMAINTENANCE
• Clean minor dir wih a damp sponge and a mild deergen.

• The cover can bewashed a a maximum emperaure o 30°C. For his purpose, he cover

mus be compleely removed rom he sea (see: Cover manual).

• When drying, do no use dryers. The cover should no be exposed o sunligh or drying.

Plasc pars can be cleaned wih a damp cloh and mild deergen.

• Noe! Do no use srong deergens or bleaching agens.

The phoos are or reerence only, he acual look o he producs may dier rom he ones shown in he

picures.



‑ 18 ‑PL

PL

Drogi Kliencie!

Jeśli masz jakiekolwiek uwagi lub pyania do zakupionego produku, skonakuj się z nami:

help@lionelo.com

Producent:

BrandLine Group Sp. z o. o.

A. Kręglewskiego 1, 61-248 Poznań, Polska

Produk spełnia wymagania normy: R129/03.

UWAGA. Jes o uniwersalne ulepszone urządzenie przyrzymujące dla dzieci mocowane za

pomocą pasów. Uzyskało ono homologację zgodnie z regulaminemONZ nr 129, do sosowania

przede wszyskim na „uniwersalnych pozycjach siedzących” wskazanych przez producenów

pojazdów w insrukcji użykownika pojazdu.

Wprzypadkuwąpliwości należy skonsulować się z producenem lub sprzedawcą dealicznym

ulepszonego urządzenia przyrzymującego dla dzieci.

Produk nadaje się do monażu jedynie na miejscach oznaczonych symbolami od 2 do 7 na

rys. B, oraz oznaczonych jako i-Size.

Foelik przeznaczony do insalacji wyłącznie yłem do kierunku jazdy z użyciem rzypunkowych

pasów bezpieczeńswa (rys. B). Nie insaluj oelika wmiejscu z włączoną przednią poduszką

powierzną. Zaleca się monowanie oelika jedynie na ylnych siedzeniach samochodu.

OSTRZEŻENIA:
1. Produk przeznaczony jes dla dzieci od urodzenia do osiągniecia wagi 13 kg oraz

o wzroście pomiędzy 40 a 87 cm.

2. Twarde elemeny oraz plaskowe części urządzenia przyrzymującego dla dzieci należy

umieścić i zainsalowaćw aki sposób, byw normalnych warunkach eksploaacji pojazdu

nie mogły zosać uwięzione przez przesuwane siedzenie lub drzwi pojazdu.

3. Wszelkie pasy bezpieczeńswa przyrzymujące dziecko muszą być dobrze dopasowane

do budowy jego ciała. Pasy nie mogą być skręcone.

4. Taśmy mocujące urządzenie przyrzymujące do pojazdu muszą być napięe.

5. Upewnij się, że pasy biodrowe przebiegają nisko, aby odpowiednio zabezpieczałymiednicę.

6. Jeśli produk zosał wysawiony na działanie silnych czynników (akich jak uderzenie),

należy go wymienić.
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7. Nie należy dokonywać żadnych zmian w oeliku lub dodawać nowych elemenów

bez akcepacji organu udzielającego homologacji. Aby zapewnić dziecku maksymalne

bezpieczeńswo, sprzę należy zamocować i użykować zgodnie z zaleceniami w insrukcji.

8. Plaskowe elemeny ego oelika mogą nagrzewać sięw słońcu i powodować oparzenia

na skórze dziecka.

9. Nigdy nie zosawiaj dziecka samego w oeliku w pojeździe.

10. Bagaże i inne podobne elemeny powinny być zabezpieczone, aby w syuacji kolizji nie

spowodowały żadnych obrażeń.

11. Nie należy używać oelika bez jego maeriałowego pokrycia.

12. Poszycie nie może być zasąpione elemenem pochodzącym z innego zesawu. Sanowi

ono inegralny elemen zesawu i ma wpływ na działanie urządzenia przyrzymującego.

13. Zawsze miej przy sobie ę insrukcję obsługi.

14. Zapoznaj się z insrukcją obsługi producena pojazdu.

OPIS CZĘŚCI (RYS. A)
1. Siedzisko

2. Zagłówek

3. Daszek

4. Poduszki ochronne pasów oelikowych

5. Foelikowe pasy bezpieczeńswa

6. Ochraniacz klamry pasów oelikowych

7. Taśma regulacji napięcia pasów oelikowych

8. Przycisk regulacji uchwyu

9. Prowadnica pasa biodrowego

10. Prowadnica pasa barkowego

11. Przycisk regulacji napięcia pasów oelikowych

12. Wkładka redukcyjna

13. Uchwy oelika

14. Dźwignia regulacji zagłówka

15. Przyciski zwalniające adapery

REGULACJA PRODUKTU
Regulacja zagłówka
Aby zmienić wysokość zagłówka:

1. Poluzuj pasy (rys. 1). Pozwoli o swobodniej regulować wysokością zagłówka.
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2. Pociągnij za dźwignię regulacji zagłówka i wyreguluj jego wysokość (rys. 5). Zakres

regulacji zagłówka o 7 cm.

Wkładka redukcyjna
Uwaga! Dzieci o wzroście do 60 cm muszą korzysać z wkładki redukcyjnej (A, rys. 6).

Wkładkę redukcyjną należy usunąć w przypadku, gdy z oelika korzysa dziecko o wzroście

powyżej 60 cm (B, rys. 6).

Regulacja uchwytu
Aby zmienić pozycję uchwyu, wciśnij przyciski regulacji uchwyu po obu sronach oelika

(rys. 7) i usaw uchwy w wybranej pozycji. Dosępne są 4 pozycje:

• Samochodowa (1, rys. 7)

• Do przenoszenia (2, rys. 7)

• Do przechowywania (3, rys. 7)

• Do usawienia oelika na płaskiej powierzchni (4, rys. 7)

Regulacja daszka
1. Usaw daszekwwybranej pozycji, pociągając za jego przednią częśćwwybranym kierunku

(rys. 8).

2. Aby zdjąć poszycie daszka, zdejmij gumowe zaczepy (A, rys. 9), a nasępnie zsuń poszycie

(B, rys. 9) i wyjmij prę uszywniający z punkówmocowania (A, B, rys. 10) znajdujących

się na oeliku.

3. Wyjmij prę uszywniający z maeriałowego poszycia (rys. 11).

ZAPINANIE DZIECKAW FOTELIKU
1. Umieść oelik na równej powierzchni.

2. Poluzuj pasy oelikowe, wciskając przycisk regulacji napięcia i pociągając za pasy (rys. 1).

3. Rozepnij pasy oelikowe, wciskając czerwony przycisk na klamrze (A, rys. 3) oraz

wysuwając i rozpinając złącza pasów (B, C, rys. 3).

4. Umieść dziecko w siedzisku.

5. Dopasuj zagłówek do wzrosu dziecka ( parz: Regulacja zagłówka) (rys. 12). Regulacja

zagłówka jes zinegrowana z regulacją wysokości pasów.

6. Zapnij pasy oelikowe (rys. 13). Aby zapiąć pasy oelikowe, połącz złącza pasów

(A, rys. 4), a nasępnie wsuń je do klamry (B, rys. 4). Usłyszysz charakerysyczne

kliknięcie (C, rys. 4).
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7. Aby ścieśnić pasy oelikowe, pociągnij za aśmę regulacji napięcia zgodnie z kierunkiem

srzałki (rys. 2).

Uwaga!Należy dopilnować, aby pasy barkowe były dobrze dopasowane do ramion dziecka.

Właściwe naprężenie jes zapewnione, jeśli w przesrzeni pomiędzy pasem barkowym a klaką

piersiową dziecka mieszczą się dwa palce (rys. 14). Pasy powinny być ciasne względem ciała

dziecka, nie powinny jednak być zby ciasne i wywoływać dyskomoru.

Uwaga!Upewnij się, że pasy oelika przylegają ściśle do ciała dziecka i że nie są poskręcane.

Upewnij się, że pasy biodrowe przebiegają nisko i chronią miednicę dziecka.

Uwaga! Zagłówek należywyregulować ak, aby pasy barkowe nie znajdowały się zbywysoko,

na przykład na linii uszu lub wyżej, ani zby nisko, na przykład za plecami dziecka (rys. 15).

ROZPINANIE PASÓW FOTELIKOWYCH
Poluzuj pasy oelikowe, wciskając przycisk regulacji napięcia i pociągając za pasy (rys. 1).

Rozepnij pasy oelikowe, wciskając czerwony przycisk na klamrze (A, rys. 3) oraz wysuwając

i rozpinając złącza pasów (B, C, rys. 3).

MONTAŻW SAMOCHODZIE
1. Usaw uchwy oelika w pozycji do przenoszenia (A, rys. 16), a nasępnie umieść oelik

na kanapie samochodu w bliskiej odległości od oparcia ylnego siedzenia. Foelik należy

usawić w kierunku przeciwnym do kierunku jazdy.

2. Możliwie jak najbardziej rozwinięy samochodowy pas bezpieczeńswa przełóż przez

zielone prowadnice pasa biodrowego (B, rys. 16) i zapnij pas (C, rys. 16). Usłyszysz

charakerysyczne kliknięcie.

3. Przeprowadź ragmen samochodowego pasa pod zawiasem uchwyu oelika (D, rys.

16) oraz przez zieloną prowadnicę pasa barkowego, znajdującą się z yłu siedziska (E,

rys. 16). Upewnij się, że pas jes napięy.

4. Pociągnij pas biodrowy w kierunku poziomym w celu naprężenia. Nasępnie pociągnij

pas naramiennyw celu naprężenia pozosałych części pasa samochodowego (F, rys. 16).

5. Usaw uchwy oelika w pozycji samochodowej (G, rys. 16, parz: Regulacja uchwyu ).

Uwaga!Upewnij się, że pasy nie są skręcone. Upewnij się, że pasy są prawidłowo umiejscowione

w prowadnicach.

Uwaga! Zwróć szczególną uwagę na pozycję klamry pasów samochodowych. Nie usawiaj

oelika zby blisko klamry pasów samochodowych. Prawidłowa pozycja oznaczona jes

symbolem √ (rys. 16).
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DEMONTAŻ FOTELIKA
Rozepnij pasy samochodowe i wyjmij je z prowadnic pasów. Usaw uchwy oelika w pozycji

do przenoszenia, a nasępnie wyjmij oelik z samochodu.

MONTAŻ FOTELIKA NA RAMIEWÓZKA
1. Włóż adapery w odpowiednie miejsce na ramie, kierując się insrukcją obsługi wózka.

Usłyszysz charakerysyczne kliknięcie.

2. Włóż oelik w adapery. Upewnij się, że oelik zosał prawidłowo zablokowanyw ramie

wózka. Prawidłowy monaż zasygnalizuje kliknięcie.

3. Abywypiąć oelik z ramywózka, wciśnij przyciski zwalniające adaperywózka (15, rys. A).

ZDEJMOWANIE POSZYCIA
1. Zdejmij poszycie daszka (A, rys. 17, parz: Regulacja daszka).

2. Rozepnij pasy oelikowe (B, rys. 17, parz: Regulacja pasów oelikowych).

3. Jeżeli zachodzi aka konieczność, wyjmij wkładkę redukcyjną, (C, rys. 17). Nasępnie

zdejmij poduszki ochronne (D, rys. 17) oraz ochraniacz pasów oelikowych (E, rys. 17).

4. Odchyl dolną część zagłówka i zsuń poszycie (A, rys. 18), a nasępnie przełóż dźwignię

regulacji zagłówka przez odpowiedni owór (B, rys. 18) i zdejmij poszycie zagłówka.

5. Przeprowadź klamrę pasów oelikowych przez odpowiedni owór w poszyciu (A, rys.

19), a nasępnie zdejmij całość poszycia, przekładając poszczególne warde elemeny

oelika przez odpowiednie owory w poszyciu (B-E, rys, 19).

6. Aby ponownie założyć poszycie, wykonaj powyższe kroki w odwronej kolejności.

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA
• Niewielkie zabrudzenia należy czyścić za pomocą wilgonej gąbki i delikanego środka

czyszczącego.

• Poszycie można prać w emperaurze maksymalnej 30°C. W ym celu poszycie należy

całkowicie zdjąć z oelika (parz: Zdejmowanie poszycia).

• Przy suszeniu nie należy korzysać z suszarek. Nie powinno się wysawiać poszycia na

promienie słoneczne w celu wysuszenia. Plaskowe elemeny można wyczyścić przy

użyciu wilgonej ściereczki i łagodnego deergenu.

• Uwaga! Nie należy używać silnych deergenów ani środków wybielających.

Zdjęcia mają charaker poglądowy, rzeczywisy wygląd produków może różnić się od prezenowanego

na zdjęciach.


